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Taking into account different approaches to understand the structure and specifics of linguistic thinking, we
came to the conclusion that linguistic thinking is a qualitative new formation of the person that is formed in a case
of future translators, when the process of learning is based on the study of the structure of the content of some
concrete language elements. Analysing the features of the interrelationships of some elements of linguistic thinking,
revealing the specifics of phonetic, lexical, grammatical and other phenomena and regularities of the language
having been learned. A translator with a formed linguistic thinking will be characterized by us by the highest level
of the development of his/her thinking operations, by the presence of positive motivation for the process of acquiring
linguistic knowledge and skills, and by the most creative attitude to mastering a foreign language.

According to the proposed definition of the concept of “linguistic thinking”, its structure, to our mind,
will include the following elements: a high level of acquisition of linguistic knowledge, the ability to perform
general thinking and actually linguistic operations; a high level of understanding of specifics of phonetic,
grammatical, lexical and other phenomena and regularities of the English language having been learned;
clearideas about paradigmatics, syntagmatics and language hierarchy; the awareness and the most interesting
attitude to the process of studying language phenomena, a creative approach to the performance of specific
linguistic tasks in the course of mastering the techniques of providing translation activity.

We believe that the success of translation activity is significantly influenced by the psychological principles
of a specialists linguistic thinking, such as: focus of linguistic thinking on finding and solving linguistic
translation problems, the complexity and problematic nature of the thinking process, which is caused by
a great complexity and diversity, the scattering of translation goals and the means of their achievement;
abstractness of linguistic thinking, which allows considering the product of translation activity in an abstract,
general form; the uniqueness and originality of linguistic thinking caused by the novelty of information
and the unique direction of a creative process, critical linguistic thinking, which allows the translator to be
critical according to the product of translation activity; independence of linguistic thinking, which largely
depends on the professional skills of the translator; a high level of formation of intellectual features affecting
the acquisition, assimilation and development of the ability to apply linguistic knowledge, abilities and skills;
speed of thinking, analytical linguistic thinking, the ability to adequately understand information, a high level
of creative imagination, the formation of verbal and non-verbal intelligence, speech speed.

Keywords: linguistic thinking, abstractness of linguistic thinking, the uniqueness and originality
of linguistic thinking, intellectual features, linguistic knowledge, analytical linguistic thinking.
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Muxaabyyk H. O., iBawkeswy E. E., iBawkesuny E. 3. [ICUXOAOTiYHI NPUHLMK
CTAHOBAEHHS AiHrBiCTUMHOTO MUCAEHHS MAMOYTHBOIO NepPeKAaAQYa

Ypaxysaswu pisnomanimui nioxoou wooo posyminHsa CMpyKnypu, QyHKyit ma ocoonueocmel CmaHos-
JIeHHSL TTH2BICMUYHO020 MUCTEHHA MAIOYMHb020 NepeKaaaud, Mu 3poounu UCHOBOK, WO LIHGICIMUYHE MUC-
JIeHHSL € NeGHUM OCOONUBUM HOBOYIMBOPEHHAM 0COOUCOCII, SIKe YIMEOPIOEMbCA Y 3000y6a4i6 6Uoi oceimu
3 YPAXY8AHHAM HUMU CMPYKMYDHUX 3MICIOBUX KOMNOHEHMI8 IHO3eMHOI eleMeHmi8 IHO3eMHOI MOo8U, SKa
BUBYAEMBCSL Y NPOYeECE AHANIZY 0COOIUBOCHEl MOBIIEHHEGUX CIPYKMYP, IXHIX 83AEMO36 SI3Ki8, PO3YMIHHSI
cneyughixu poHemuunux, 1eKCUYHUX, ePAMAMUYHUX MA CIMUTICIUYHUX 0COOIUBOCHIEN [HO3eMHOI MOBU, KA
susuacmucs. Ilepexnaoau 3 6UcoKUM pieHeM CHOPMOBAHOCHIL TIHEBICIMUUHO20 MUCTEHHs 6y0e 0008 3K060
Mamu 00CUmb GUCOKULL Pi6eHb CHOPMOBAHOCMI MUCTIEHHEGUX Onepayill, Oyde XapaKmepusy8amucs akmyai-
3ayiero NO3UMUGHOI Momusayii uj00o npoyecy ONany8anHs, HaOymms JiHe8iCMUYHUX 3HAHb, YMiHb I HABUYOK,
a MaKoxdc meopyUM, KpeamusHum CmMagienHsam 00 npoyecy 060100IHHA HePIOHOI0, IHO3EMHOIO MOBOIO.

Bionosiono 0o cghopmynvosanozo namu eusnauenns nOHAMmMs «IiHeGICMUYHE MUCTEHHS MAUOYMHbO20
nepeKna0auay, Mu 68aMCAEMO, WO 1020 CMpPYKmMypa 0yoe CKIa0amucs i3 maKux KOMNOHeHMI8: UCOKUlU
pieenb eMinb 3000y8auie suwoi ocgimu Habysamu JiHSGICMUYHI 3HAHHA, GUCOKUL PIGeHb HAOYMUX YMiHb
30ILICHIOBAMU  302ANbHOMUCTIEHHES], AHATIMUYHI Ma KOHKPemHi J1iHegICmuuni onepayii; 6ucokuil pieeHb
onanyeans cneyudiuHUMU QOHEMUYHUMU, CPAMAMUYHUMU, TeKCUYHUMU Ma CMUTICIMUYHUMU 0COOIUBOC-
mAMU HePIOHOI, IHO3eMHOT MOBU, AKA BUBYAECMBCA, CHOPMOBAHICIL YIMKUX VAGTIEHb U000 NAPAOUSMAMUKL,
CUHMAZMAMUKY A CIMPYKMypu IHO3eMHOI MOBU, SIKA 6UGHAEMbCSl, chopmosane ycgioomiaene, 3ayikagiene
cmaegnentsi 00 camo2o npoyecy ONamy8ants IHO3eMHOI MOGU; MBOPUUL, KPeamusHull nioxio 00 GUKOHAHHS
HABYAILHUX NHeBICIMUYHUX 3A60AHDb, PO36 SA3AHHS JIH2GICIUYHUX 3A0ay Y Npoyeci 080100iHHS NPULOMAMU
30IlICHeHHsL YCRIWHOT nepekaadaybkoi isibHoCH.

Mu ssadicacmo, wo na ycniuiHicms nepexiaoaybkoi JisibHOCME CYMMEBOI0 MIpoio 8NIUEAI0Nb 0COOIU-
80CMI CMANOBTIeHHSL ITH2BICIMUYHO20 MUCTEHHSL (Daxieys, maKi sik. CNpsSMOBAHICIb NIHEBICMUYHO2O0 MUCTIEHHS
HA NOULYK M PO36 A3GHHS JIIHeGICIUYHUX NEPEKIA0aybKUX 3a0ay, KOMIIEKCHICIb ma npooieMamuiHicms
MUCTIEHHEBO2O NPOYECY, WO 3YMOBTIOEMbCS BEIUKOIO CKIAOHICMIO MA PIZHOMAHIMHICMIO, PO3KUOAHICIO
nepexaadaybkux yinelu ma 3acodis ixHboeo 00CASHeHHs, AOCMPAKMHICHb TIHEGICMUYHO20 MUCTEHHS, WO
003807151€ po3210amu NPOOYKn Nepekiadaybkoi OisibHOCMI 8 aOCMPAKMHOMY, 30A2ANbHOMY U2nA0l; VHi-
KAIbHICMb Ma OPULTHATLHICMb JITH2GICIMUYHO20 MUCIEHHS, 3YMOBIeHl HOBU3HOIO THopmayii ma yHiKalb-
HUM CHPAMYSAHHAM ME0PYO20 NPoyecy, KPUMudHICmy JiH2GICIMUYHO20 MUCTIEHHS, WO 003601€ nepeKia-
dayesi KpUmuuHo Cmagumucs 00 NPooyKniy nepeKiaoaybkoi OisibHOCMI;, caMOCMIHICMb NiHE8ICMUYHO20
MUCTEHHS, SIKA BENUKOI0 MIPOIO 3ANeHCUMb 810 NPOpECiiHOl MAlCMepHOCmI NEPeKaaaud; 6UCOKULL PiGeHb
chopmosanocmi inmenekmyanbHux 0coonueocmetl, o NAUBAIOMb HA ONAHYBANHSL, 3ACEOEHHS MA PO3GUMOK
BMIHHS 3ACMOCYBAHHSL TTH2BICHUYHUX 3HAHb, YMIHb [ HABUYOK, WBUOKICb NIHeBICIUYHO020 MUCTIEHHS, AHAI-
MUYHICIb TIHEBICMUYHO20 MUCTICHHSL, 8MIHHS A0eK8AMHO 3p03yMImu iHpopmayilo, 8ucokull pisernb meopuoi
VA8U, cOPMOBAHICIb 8ePOATLHOCO MA HEGEPOATLHO2O THMELEKNTY, MOGLEHHEBA WBUOKICIID.

Kniouosi cnosa: ninceicmuune mMucienHs, aOCMpakmicms AiHeGICIMUYHO20 MUCIEHHS, VHIKATbHICIb
i opueinanbHicms HIHZGICMUYHO20 MUCTEHHS, THMENeKMYaibHi 0COOMUBOCI, NiHeGICMUYHe 3HAHHS, AHAI-
muyHe NIH2BICIMUYHE MUCTEHHSL.

Introduction. Scientists [3; 7] consider skills, and

the process of formation of linguistic

knowledge, qualities

emphasizing a creative attitude of students to

thinking as a condition for the intellectual
development of the individual. The scientists
[I; 4] point out that linguistic thinking
can be considered as a qualitative new
personality formation that is arisen in a case
of subjects of learning and teaching based on
the study of language theory and in the process
of mastering by future translators linguistic skills,
qualities and abilities. At the same time, such
aspecialistischaracterizedbyahighlevel offormation
of thinking operations, the presence of positive
motivation in the process of mastering linguistic

the process of mastering the language, which
is one of the most important conditions for
the intellectual development of the individual
as a subject. So, from the position of subjects,
linguistic thinking 1is a specific, original
new formation of the personality, which is
characterized by purely specific characteristics.
The researchers [2; 5] consider the concept
of “linguistic thinking” as a general one in
relation to “grammatical thinking”. They note
that linguistic thinking can be realized under
the conditions, if the subjects of education
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will receive sufficiently clear knowledge
about the types of linguistic meanings,
the ways of their detection and methods
of operating with these values in the linguistic
context. Also, the researchers [1; 7] note that
linguistic thinking depends on the formed
abstract thinking, the process of spontaneous
acquisition of a foreign language, which is
greatly influenced by the language environment,
on the characteristics of the individual’s
purposefulness, the effectiveness of the influence
of the educational environment on the specialist.

Other scientists [3; 6] conducted their
empirical researches with the aim of identifying
positive conditions for the formation of linguistic
thinking of a future translator at the lessons
of a foreign language. According to the obtained
empirical results, the scientists concluded
that such conditions are such ones, which
in a great degree help the specialists for
the  implementation of speech  actions
at the lessons of a foreign language. Researchers
[2; 7] note that the ability to think at the lessons
of a foreign language is successfully formed
in the process of speech activity, which is
carried out using the means of this language.
For the development of linguistic thinking is
the aim of solving intellectual tasks that are not
limited for recognizing, applying or transforming
a foreign language expression. They relate to
the subject-semantic content of the text, which is
translated. In the process of solving intellectual
tasks the person involuntarily chooses a foreign
language form, involuntarily learns the lexical
and grammatical phenomena of a foreign
language, thanks to which it is the necessary
ratio of memory and thinking. In such a way,
the linguistic thinking occurs the characteristics
of natural conditions of language use.

Materials and methods. The following
theoretical methods of the research were used
to solve the tasks formulated in the article:
a categorical method, structural and functional
methods, the methods of the analysis,
systematization, modeling, generalization.
The experimental method was the method
of organizing empirical research.

Discussion. Taking into account different
approaches to understand the structure
and specifics of linguistic thinking, we came
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to the conclusion that linguistic thinking is
a qualitative new formation of the person that
is formed in a case of future translators, when
the process of learning is based on the study
of the structure of the content of some concrete
language elements. Analysing the features
of the interrelationships of some elements
of linguistic thinking, revealing the specifics
of phonetic, lexical, grammatical and other
phenomena and regularities of the language
having been learned. A translator with a formed
linguistic thinking will be characterized by us by
the highest level of the development of his/her
thinking operations, by the presence of positive
motivation for the process of acquiring linguistic
knowledge and skills, and by the most creative
attitude to mastering a foreign language.

According to the proposed definition
of the concept of “linguistic thinking”, its
structure, to our mind, will include the following
elements:

— a high level of acquisition of linguistic
knowledge;

— the ability to perform general thinking
and actually linguistic operations;

— a high level of understanding of specifics
of phonetic, grammatical, lexical and other
phenomena and regularities of the English
language having been learned;

— clear ideas about paradigmatics,
syntagmatics and language hierarchy;

— the awareness and the most interesting
attitude to the process of studying language
phenomena;

— a creative approach to
the performance of specific linguistic tasks
in the course of mastering the techniques
of providing translation activity.

Implementing Video in a curriculum
for the developing of linguistic thinking
of schoolchildren can be in such ways, as:

— Video as Ethnographic Studies.

Video recording provided the raw input
for later rating or coding by students, which
have a lot of curriculum advantages over note-
making in the paradigmatic field of studying,
for example, stories about English speaking
citizens from different towns and cities of English
speaking countries, videotaped plots about
street segments to develop skills and abilities
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of social disorders in big cities and of some
neighborhoods, then to combine these scales
with some models of the activity to produce
and to develop multi-level logistical bifurcation
models of some characteristics. Using this
approach, through playback or viewing the tape
it will help learners to activate their linguistic
knowledge and guide them to focus on the main
ideas or required information. Besides this, while
learners view the video materials and at the same
time take the notes about the most relevant
information.

— Video conferencing.

In the field of education, new innovative
methods  of  teaching are  introduced
and a revolution is taking place to simplify
the Teaching Methodology. A video camera,
a computer with Internet  Connection
and Software are used for Video Conferencing.
We can show virtually everything to the students
by this method. Instead of traditional class
room lectures, the students understand well,
if they practice visually than they are looking
at everything in printed form. They can see
teachers through video cameras and communicate
with them. As the teaching through video
conferencing is provided in the active forms,
the teachers and students can interact well.
In a classroom, in a normal adequate way,
the students will be taking the place of a teacher,
there will be a computer in which a teacher
will be teaching the lessons. The teacher may
teach students from thousands of miles away,
and the students feel that the teacher is very near
to them. Video conferencing is a means of linking
two or more sites by video and enables people
at each site to interact with each other as if they
were at one place or another one (this technology
includes sharing the use of the same software
at both sites, from the side of a teacher and from
the same one of a student).

Also, we’d like to talk about sharing
resources, particularly where special expertise
is required. There are two ways of connecting
one place to another one in order to organize
video conferences. One is via the Internet called
IP (Internet Protocol). The other is via IMCC
(Internet Multi-Cultural Communication) dial
up. The advantage is of using video through
video conferencing; the IQ of children will

definitely increase by teaching them through
video conferencing; the confidence level
of students will also increase; the students
will learn to interact with each other and with
a teacher well and raise doubts, when they see
everything in a visual form; there is no need for
students to move from place to place to study
well in different places, because everything
can be made available for them at their place
himself/herself; as the process of teaching is
done in a visual manner, all the subjects can
be taught by showing video clips along with
a lecture in the form of audio, describing some
concrete subject of the activity at the lessons.
The graphics and animation will enhance
the process of presentation; there is a chance for
developing different talents of students, such as
communication, presentation and questioning
skills. The children will do all these actions in
a competitive way. If one child shows a great
interest in improving the skills, other children
in the class will also be interested to come up;
and the educational process will be organized in
remote places are made possible through video
conferencing, where the teachers are not available
now and due to that reason many students might
have discontinued their studies.

— Using Video on Websites.

The use of Video on Websites is becoming
the most important to staying competitive on
the Web and is a great way of promoting your
Website and increasing the traffic. It is a very
innovative method getting popular nowadays.
Displaying suitable and different videos on
a website not only increases the traffic for your
site but also increases the regular visitors. Within
the WORLD Website, video is distributed in two
ways. The first way is the traditional “download”
method, in which the Video File is held on their
Website, and linked to. The students have to
choose to make their video available in Windows
Media Format. Three transfer options are
given, corresponding to the potentially different
bandwidths of viewers, therefore catering for
dial-up and broadband users. As you would expect,
the higher the transfer rate is the better quality
the video will be. The second way of use the video
within the person’s own website is as an embedded
YouTube Video. By creating an account within
YouTube and uploading a Video to the Site, they
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have been provided with a piece of HTML code to
include in their Website. When the viewer looks
at some Web Page, the visual signs on the screen
are effectively pointing out to the video hosted
on YouTube Website. There are a lot of benefits
of using videos on website. The most important
ones of them there are: we can get more traffic
which help us in increasing the revenue to generate
through our Website; also, there are different cases
in which there is a rapid increase speed in traffic
after the videos are displayed. It will get us some
regular and loyal visitors who are of a great help
in giving suggestions and increasing revenue,
and which are successful in making the people
understand the thing we have said easily which
always bring us a positive feedback.

— Video in a process of Collaborative
Learning.

Collaborative Learning, sometimes called
Group Learning, Shared Learning or Partner
Learning, takes a lot of advantages in learning
as a social process. Our researches [8; 9;
10] emphasize that students are frequently
more motivated to provide different forms
of the activity, when there is an audience beyond
the teacher. There are a lot of additional benefits
of Collaborative Learning. Students can access
interesting Source Data, experience Virtual ways
of travelling, and connect with other students
and subject experts to study and learn together.
Students can practice learning new languages,
by connecting non-native speakers with native
speakers. Learning is more meaningful when, for
example, students, who are studying volcanoes,
can communicate directly with children living
at the USA and learn firsthand about flowing lava,
spewing ashes and providing seismic activity.
Geography, History, Politics and World Cultures
become more relevant to students as they
communicate directly with other students from
some distant locations.

— Video in the process of E-Learning.

E-Learning has recently become a promising
alternative  to  the traditional classroom
learning, helping our society to move toward
a vision of lifelong and on-demand learning.
It has become one of the fastest-moving
trends and aims to provide a configurable
infrastructure that integrates learning material,
tools and services. In this case Video is
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a rich and powerful medium having been used
in E-learning. It can present some important
information in attractive and consistent manner.
Some of the benefits using video in E-learning
is: providing a lot of time and presenting location
flexibility, proposing time saving, self-directed
and self-paced learning by enabling learner-
centered activities, creating a collaborative
learning environment. It allows us to reach
unlimited access to electronic learning material,
and allows us knowledge to be updated
and maintained in more timely and efficient
manner. In this case Streaming video can be used
for delivering some important for the person
Instructional Materials. Streaming Video can
help learners to understand Complex Concepts
and Procedures that are difficult to explain with
Simply Texts and Graphics. Some advantages
using Streaming Video include:

a) instant forms of playing;

b) distributing live events;

¢) delivering long-forms of Media;

d) multicasting to Multiple Viewers;

e) the easy creation of streamed files.

Also, with Streamed Videos students
can access the material asynchronously
and independent according to their location.
Students are no longer bounded by the traditional
classroom or the library to view visual materials
provided by the instructor.

— Video is a Technological
Developing Reading Skills of students.

Video has long been used in the classroom
as the most important tool for teaching listening
and speaking. In recent years combining video
with IT — Information Technology (Computer-
Based Streaming Audio and Video) has being
developed. It allows students to transport
virtually the target language environment
into the classroom, so that live or prerecorded
news, music, sports from all over the world
can be viewed on students’ computers in a real
time and space. The main advantage of using
Video as a Technology for Language Teaching
is considered to be its ability to present
and immerse learners into  complete
communicative situations.

Another greatest advantage for teaching
oral communication is the ability of video to
cover non-verbal aspects of communication

Tool for
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and its cross-cultural comparison potential.
It may be said that video is the best tool for
of demonstrating native speakers’ natural
fluent communication and their natural
behavior in the process of communication.
Learners can not only hear how native speakers
speak, they can observe and learn how they
behave when speaking. That naturally makes
video irreplaceable for teaching speaking
and listening for learning how to communicate
orally. It gives us a lot of material for oral
process of communication because learners
may brainstorm and discuss what they have
seen and heard. Students will understand how
to participate in role-playing, to enact it, to
develop and to transform it in their own way
of speaking and writing. Students can do that in
pair intercourses, small groups for organizing
the process of communication, and providing
whole-class  discussions actively involving
everyone to be present in the classroom.
The observed native-speakers’ behavior may be
imitated in such a process of communication,
so that cultural components of communicative
competence are acquired together with its
linguistic components. But video has one more
advantage that makes its usable not only for
developing speaking and listening skills but
also for stimulating the development of reading
and writing.

Video has a great motivational potential.
It stimulates students’ communication which
follows viewing, but it is not necessarily oral
communication only. It is admitted by all
specialists writing about the use of video in
the language classroom that viewing video
fragments stimulating learners’ desire of talking
about what they have seen. We assumed that,
if video fragments for viewing were properly
selected, they might stimulate Business English
learners’ desire of reading about the content
matter of what had been viewed — with the aim
of having more information about that content
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matter. This motivational potential of video,
which seemed quite plausible, was considered to
be of great importance in the conditions under
discussion when students considered reading as
a skill of secondary importance in comparison
with speaking and listening. In any case, it was
worth trying to see if the potential was really
there and if it was for to use it for stimulating
the acquisition of reading skills by the students.
A specific procedure of reading skill instruction
or rather modelling lesson plans with hidden
focus on reading, was developed for this purpose.

Results. We believe that the success
of translation activity is significantly influenced
by the psychological principles of a specialist’s
linguistic thinking, such as:

— focus of linguistic thinking on finding
and solving linguistic translation problems;

— the complexity and problematic nature
of the thinking process, which is caused by
a great complexity and diversity, the scattering
of translation goals and the means of their
achievement;

— abstractness of linguistic thinking, which
allows considering the product of translation
activity in an abstract, general form;

— the uniqueness and originality of linguistic
thinking caused by the novelty of information
and the unique direction of a creative process;
critical linguistic  thinking, which allows
the translator to be critical according to
the product of translation activity;

— independence of linguistic thinking, which
largely depends on the professional skills
of the translator;

— a high level of formation of intellectual
features affecting the acquisition, assimilation
and development of the ability to apply linguistic
knowledge, abilities and skills; speed of linguistic
thinking; analytical thinking; the ability to
adequately understand information, a high level
of creative imagination, the formation of verbal
and non-verbal intelligence, speech speed.
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